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Matthew 6:1-15
Literal English Translation

Matthew Chapters 5-25
The Public Ministry of the Christ

Matthew Chapters 5-7
The Sermon on the Mount

Matthew 6:1-18
The Correct Understanding of Doing Righteousness (TZEDAKAH)

Matthew 6:1
The Command Concerning Doing Righteousness

(1) Be paying attention not to do

your act of mercy in front of men

for to be viewed by them.

And if not indeed, you do not have a reward
from your Father Who is in Heaven.

Matthew 6:2-4
The Correct Understanding of Acts of Mercy

Matthew 6:2
The Conduct of Acts of Mercy

(2) Therefore, whenever you should do

an act of mercy, you should not sound & trumpet
before you just as the hypocrites are doing

in the synagogues and in the streets,

so that they might be glorified by men.

Truly I am saying to you,

They are receiving their reward.

Matthew 6:3
The Command Concerning Acts of Mercy

(3) Now while you are doing an act of mercy,
do not let your left hand know what your
right hand is doing,

Matthew 6:4
The Consequence of Acts of Mercy

(4) so that your act of mercy might be
in secret. And your Father, the One seeing
in secret, will repay you [in the open].
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Matthew 6:1-15
Literal English Translation (continued)

Matthew 6:5-15
The Correct Understanding of Prayer

Matthew 6:5
The Conduct of Prayer

(5) And whenever you should pray,

you should not be as the hypocrites,
because they love to pray

standing in the synagogues

and in the corners of the streets

so that they might be visible to men.
Truly I say to you [that]

They are receiving their reward.

Matthew 6:6-7
The Command Concerning Prayer

(6) Now you, whenever you should pray,
enter into your private room

and after having shut your door,

pray to your Father Who is in secret.

And your Father, the One seeing in secret,
will repay you [in the open].

(7) Now while praying,

you should not speak vain words,

as indeed the Gentiles;

for they presume that in much speaking
they will be heard.

Matthew 6:8
The Consequence of Prayer

(8) Therefore do not become like to them,
for your Father knows of what things
you have need before you ask Him.

Matthew 6:9-13
The Concepts of Prayer

(9) In this way, therefore, you yourselves pray:
Our Father, the One in Heaven,
Let your name be sanctified.
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Matthew 6:1-15
Literal English Translation (continued)

(10) Let Your kingdom come;

Le Your will happen,
as in Heaven, also upon [the] earth.

(11) Give to us today our necessary bread,

(12) and forgive us our debts
as also we ourselves have forgiven our debtors.

(13) And you should not lead us into temptation,
but deliver us from the evil one,

[because Yours is the kingdom
and the power and the glory,
into the ages. Amen.]

Matthew 6:14-15
The Conclusion Concerning Prayer

(14) For if you should forgive men their trespasses,
your heavenly Father will also forgive you.

(15) And if you should not forgive men [their trespasses],
neither will your Father forgive your trespasses.
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Matthew 6:5-15
Greek / English Interlinear

5)

6)

7)

Kai o6Tav TPOsELX T, (Tpoocevxnobe) ovk éon (€oeabe)
And whenever you should pray, (you should pray) not you should be (you will be)

womep (0S) oL UmokpLTal, OTL  ¢LAovoLYy €v Tals ovvaywydls kai
justas  (as) the hypocrites, because theylove in the synagogues and

€V Tdls Yywovidls TOV TAATELOY €OTOTES Tpooevxeohdal, OTwS

in  the corners  the  ofstreets having stood to pray, so that
[av] davaoL(v) Tols dvlpamols: dpny  Aéye Vply  [0TL]
[should] they might be visible the to men; truly Iam saying toyou [that]

améxovoL(v)  TOV WLoBOV avT@OV.
they are receiving the reward of them.

ov 8¢, oOTav TPOCELXN, €ioeNbe €is TO  Tapelov
yourself now, whenever you should pray, youenter into the private room

oov, Kai KkAeloas THv Ovpavy oov, mpoécevEar T TaTpl OOV
of you, and having closed the door ofyou, pray the to Father of you

T® €v T@ KkpumTO' kKai O mathp ooV 0 BTy év TO
the One in the secret; and the Father ofyou the One seeing in  the

KPUTT® damodwoceL coL [év TO davepd].

secret willrepay you [in the  open.]

TPOOEVXOLeEvoL &€ un BaTToloynonTe,

while praying now not you should speak vain repetititions,
(BaTTaloynonTe) oomep oL €Bvikol- SokovoL(v)  yap

(you should speak vain repititions) justas the Gentiles; they are presuming for

6TL év T Tolvloyig avTOV eicakovabfoovTal.
that in the much speaking ofthem they will be heard.
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Matthew 6:5-15
Greek / English Interlinear (continued)

8) un obv  oOpoLwdfTe avTols: oide(v) yap 6 TwaTtnp VUV @V
not therefore become like tothem; knows for the Father ofyou of what

Xpelay €éxeTe, PO TOoU UWNAS aiThoar avTov.
need ou have, before the ou to ask Him.
y y

9) ovTws olv  mpooevxecOe Upels: Tldtep Npav 6 €év Tols
this way therefore you be praying yourselves; Father ofus the One in the

ovpavois, ayLacdnte TO Ovopa oov-
heavens, let be sanctified the name of you;

10) €éNOéTe 1 Pacideia ocov:  yevnnTe TO OéAnpa oov, oS €V
let come the kingdom of You; Lethappen the will ofYou, as in

ovpavd, kai €mi [ThAs] yfs:
heaven, also upon [the] earth;

11) TOV dpTov mNUev TOV €movolov 80s MUYy onfpepov:
the bread ofus the needed  give tous today;

12) kai ddes npilv Ta oOdelAfjpata MUAY, oS kai MNpeils

and forgive us the debts ofus, as also ourselves
adnkapev Tols OdeLNéETALS NPGY:
we have forgiven the debtors of us;
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Matthew 6:5-15
Greek / English Interlinear (continued)

13) kai pn  eiocevéykns nNpas e€is melpaopuov, dA\a pvoar Mpds 4amo
and not youshouldlead wus into temptation,  but deliver us from

Tol Tmovnpol.  [OTL oov €oTw 1 Paoctleia kai N Slvapls kai
the  evilone. [because of You is the kingdom and the power and

n 80fa eis Tovs aidvas. apnv.]
the glory into the ages. amen. ]

14) €éav vyap adfTe Tols GvlpeToLs T4 TAPATTONLATA aAUTAV,
if for you should forgive the men the trespasses of them,
adnoeL kai vply 0 TatThp UWGY O  ovpdvios:

will forgive also you the Father ofus theone heavens;

15) €éav &€ pn adfiTe TolS arlpemToLs [Td TAPATTONLATA
if now not youshould forgive the men [the trespasses

avTev,] ov8é O TmaTnp VROV  ddNoEL TA TAPATTORATA UVHLOV.
of them,] neither the Father ofyou will forgive the trespasses of you.
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Matthew 6:5-15

Diagram
5 Kai
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Matthew 6:5-15
Diagram (continued)

5) cont.

|
oTL
because
v
dLAovoy
they love
€v
n
A
Tals
the
{
ovvaywydls
synagogues
Kai
and
!
€v
in
Tals
the
’ |
Yovias
corners
TOV
the
v
TAATELOV
of streets
€EO0TOTES
having stood
ﬂpooei;xecrOIu,
to pray,

vy
All Materials Copyright © 2007, The Bible Translation & Exegesis Institute of America, www.bteministries.org
The Greacall and NewJerusalemU fonts used in this work are available from Linguist's Software, Inc., www.linguistsoftware.com.



Matthew 6:5-15
Diagram (continued)

5) cont. oTwS
so that
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v
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Matthew 6:5-15
Diagram (continued)

6) ov
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Matthew 6:5-15
Diagram (continued)

6) cont. TO
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Matthew 6:5-15
Diagram (continued)

6) cont. ATodwoEL

7)

will repay
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the
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open].
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just as
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Matthew 6:5-15
Diagram (continued)

7) cont. SokovaL(v)
they are presuming
yap
for
oTL
that
€v
in
™
the
v
moAvAoyla
much speaking
avTev
of them
eloakovaodfoovTat.
they will be heard.
8) 1]
not
oby
therefore
'
opoLwdnTe

become like

avTols:
to them;

All Materials Copyright © 2007, The Bible Translation & Exegesis Institute of America, www.bteministries.org
The Greacall and NewJerusalemU fonts used in this work are available from Linguist's Software, Inc., www.linguistsoftware.com.



Matthew 6:5-15
Diagram (continued)
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Matthew 6:5-15
Diagram (continued)
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Matthew 6:5-15
Diagram (continued)
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Matthew 6:5-15
Diagram (continued)

11) TOV
the

|

dpTov
bread
} v

HRav
of us

\

TOV
the

€mLovoLov
needed

—_— > 869
give
!
Neiv
to us
onpepov:
today;

v

12) Kat
and

'
ddes
forgive

V

Npiv
us
\
TA

the

v !
odeLAnpaTa
debts

npov,
of us,

v

vy

All Materials Copyright © 2007, The Bible Translation & Exegesis Institute of America, www.bteministries.org
The Greacall and NewJerusalemU fonts used in this work are available from Linguist's Software, Inc., www.linguistsoftware.com.



Matthew 6:5-15
Diagram (continued) l
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Matthew 6:5-15
Diagram (continued)
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Matthew 6:5-15
Diagram (continued)
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Matthew 6:5-15
Diagram (continued)

14) cont.
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Matthew 6:5-15
Diagram (continued)
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I John 5:14-15
James 5:16

Ephesians 6:18

Jude 1:17-21

Romans 8:26-27

Literal Translation
Greek/English Interlinear



Matthew 6:5-15 Supplemental Verses
KJV & Literal English Translations

IJohn S:14-1S LET

14) And this is the confidence
which we have toward Him,
that if we should ask anything
according to His will,

He is hearing us.

15) And if we know

that He is hearing us,

whatever we should ask,

we know that we have the requests
which we have asked from Him.

James 5:16 LET

16) Be confessing your trespasses to one another,
and be praying on behalf of one another,

so that you might be healed;

the energized petition of a righteous man,

is much strength.

James 5:16 KJV

Confess your faults one to another,

and pray one for another,

that ye may be healed.

The effectual fervent prayer of a righteous man
availeth much.

Ephesians 6:18 LET

18) through all prayer and petition,

while praying in every opportunity in the Spirit,
and watching for the same thing,

in all perseverance and petition

concerning all the saints.
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Matthew 6:5-15 Supplemental Verses
KJV & Literal English Translations

Jude 1:17-21 LET

17) Now you yourselves, beloved,
remember the words which have been spoken
before by the apostles of our Lord Jesus Christ,

18) that they were saying to you
that in zhe last time there will be mockers
going according to their own desires of ungodliness.

19) These are the ones separating themselves,
natural, not having the Spirit.

20) But you yourselves, beloved,
while building up yourselves

in your most holy faith,

while praying in the Holy Spirit.

21) Guard yourselves in the love of God,
while expectantly looking for the mercy

of our Lord Jesus Christ for eternal life.

Romans 8:26-27 LET

26) And likewise also the Spirit is helping

with our weaknesses.

For we do not know what we should pray
according as it is necessary,

but the Spirit Himself is interceding on behalf of us
with unspeakable groaning.

27) And the One searching the hearts
knows what is the mind of the Spirit,
because He is interceding according to God
on behalf of saints.

Romans 8:34 LET

34) Who is the one condemning?
Christ is the One who has died,

and rather also having been raised,
who also is at the right of God,

who also is interceding on behalf of us.
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Matthew 6:5-15 Supplemental Verses
Greek / English Interlinears

IJohn S:14-1S LET

14) And this is the confidence which we have
kai auth estin h parrhsia hn ecomen

toward Him, that if we should ask anything
pro~ auton, oti ean ti aitwmega

according to His will, He is hearing us.
kata to gelhma autou, acouei hmwn:

15) And if we know that He is hearing us,
kai ean oidamen oti acouei  hmwn,

whatever we should ask, we know that we have
0 an (ean) aitwmega, oidamen oti ecomen

the requests which we have asked from Him.
ta aithmata a hthkamen par autou.
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Matthew 6:5-15 Supplemental Verses
Greek / English Interlinears

James 5:16

be confessing (therefore) to one another the (the) trespasses
exomologeisge (oun) allhloi~ ta (ta~) paraptwmata
(sins), and be praying on behalf of one another, so that
(amartia~), kal eucesge uper allhlwn, opw~

you might be healed. the energized petition of righteous man is much strength.
iaghte. polu iscuei dehsi~ dikaiou energoumenh.

James 5:16 KJV

KJV  Confess your faults one to another,
exomologeisqge (oun) allhloi~ ta (ta~) paraptwmata (amartia-~),
LET be confessing (therefore) to one another the  (the) trespasses (sins),
KJV and pray one for another,
kai eucesqge uper allhlwn,

LET and bepraying on behalfof one another,

KJV  that ye may be healed.
opw~ iaghte.
LET sothat you might be healed.

KJV The effectual fervent prayer of a righteous man availeth much.
polu iscuei dehsi~ dikaiou energoumenh.
much is strong petition  of righteous being energized.
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Matthew 6:5-15 Supplemental Verses
Greek / English Interlinears

Ephesians 6:18 LET

18) through all prayer and petition,
dia pash~ proseuch~ kai dehsew~

praying in every opportunity in the Spirit,
proseucomenoi en panti kairw en Pneumati,

and watching for this same thing.
kai ei~ auto [touto] agrupnounte~

in all perseverance and petition
en pash proskarterhsei kai dehsei

concerning all the saints.
peri pantwn twn agiwn,

Jude 1:17-21 LET

17) Now you yourselves, beloved, remember the words which
Umel™ de, agaphtoi, mnhsghte twn rhmatwn twn

have been spoken before by the apostles of our Lord
proeirhmenwn upo twn apostolwn tou Kuriou hmwn

Jesus Christ,

lhsou Cristou:

18)  that they were saying to you, that in the last (at last the) time
oti elegon umin, oti en escatw (ep’ escatou tou) cronw

(time) there will be mockers, going according to their own desires
(cronou) esontai empaiktai, kata ta"™ eautwn epiqumia’™ poreuomenoi

of ungodlinesses.
twn asebeiwn.

19)  these are the ones separating themselves, natural, not having the Spirit
outoi eisin oi apodiorizonte™ eautou~, yucikoi, Pneuma mh econte™.
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Matthew 6:5-15 Supplemental Verses
Greek / English Interlinears

20)

21)

But you yourselves, beloved, while building up yourselves
umei” de, agaphtoi, th agiwtath umwn pistei

in your most holy faith, (the holiness ofyou faith,)
epoikodomounte™ eautou™, (th agiwtath umwn pistel,)

while praying in the Holy Spirit,
en Pneumati Agiw proseucomenoi,

Guard yourselves in the love of God, while expectantly waiting for the
eautou™ en agaph Qeou thrhsate, prosdecomenoi to

mercy of our Lord Jesus Christ for eternal life.
eleo” tou Kuriou hmwn lhsou Cristou ei" zwhn aiwnion.

Romans 8:26-27

26)

27)

And likewise also the Spirit is helping with our weaknesses
Wsautw" de kai to Pneuma sunantilambanetai tai~ asgeneiai~ (th

For we do not know what we should pray according as it is necessary
to gar ti proseuxwmega kago  dei, ouk oidamen,

but the Spirit Himself is interceding on behalf of us
all (alla) auto to pneuma uperentugcanei [uper hmwn]

with unspoken groaning;
stenagmoi™ alalhtoi™:

and the One searching the hearts knows what is the mind
o de ereunwn ta" kardia" oide(n) ti  to fronhma

of the Spirit, because He is interceding according to God on behalf of
tou Pneumato™, oti  kata Qeon entugcaneli uper

saints.
agiwn.

asgeneia)
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Romans 8:34

34)  Who is the one condemning? Christ is the One Who has died,
ti" o katakrinwnt Cristo™ ( Ihsou') o apoganwn,

and rather [also] having been raised, Who also is at the right of God,
mallon de [kai] egerqgei'’, 0" kai estin en dexia tou Qeou,

Who also is interceding on behalf of us.
0" kai entugcanei uper hmwn.
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